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English

If the external flexible cable or cord of this
luminaire is damaged, it shall be exclusively
replaced by the manufacturer or his service agent
or a similar qualified person in order to avoid a
hazard. If you are uncertain, please contact IKEA.

Deutsch

Falls das auRere biegsame Kabel oder das
Anschlusskabel dieser Beleuchtung beschadigt
wird, darf es nur vom Hersteller, dessen
Servicevertreter oder einer anderen qualifizierten
Kraft ausgetauscht werden, um eventuelle Risiken
auszuschlieBen. Bei Fragen stehen die Mitarbeiter
von IKEA zur Verfiigung.

Francais

Si le cable électrique de ce luminaire est
endommagé, il peut étre remplacé. Pour

éviter tout danger, le remplacement doit
impérativement étre effectué par le fabricant, un
représentant de celui-ci ou un réparateur agréeé.
En cas de doute, n'hésitez pas a contacter votre
magasin IKEA.

Nederlands

Als het snoer of de buitenste flexibele kabel

van deze verlichting beschadigd is, mag deze
uitsluitend door de fabrikant, diens service-agent
of een andere vakman vervangen worden. Dit om
eventuele risico's te vermijden. Neem bij twijfel
contact op met IKEA.

Dansk

Hvis det ydre, bejelige kabel eller ledningen til
lampen beskadiges, ma den kun udskiftes af
producenten, dennes serviceagent eller en anden
kvalificeret person for at undga farlige situationer.
Kontakt IKEA, hvis du er i tvivl.

islenska

Ef ytri sveigjanlega sndran i pessu ljési er skemmd
parf ad leita til framleidandans, pjonustuadila eda
annars fagadila til ad skipta henni Ut fyrir nyja

svo ad haegt sé ad fyrirbyggja ad haetta skapist.
Vinsamlegast hafdu samband vid IKEA ef pu ert

i vafa.

Norsk

Om kabelen eller ledningen til denne belysningen
blir skadet, far den kun byttes ut av leveranderen,
dennes serviceagent eller en annen kvalifisert
fagmann for & unnga eventuell fare. Om du er
usikker, veer vennlig 8 kontakte IKEA.

Suomi

Jos valaisimen uloin, taipuisa kaapeli tai johto
vioittuu, turvallisuussyista sen saa vaihtaa vain
valmistaja tai valtuutettu huoltoliike. Jos sinulla on
kysyttavaa, ota yhteytta IKEA-tavarataloon.

Svenska

Om den yttre bojliga kabeln eller sladden till
denna belysning skadas, far den endast bytas

ut av tillverkaren eller dennes serviceagent eller
annan behdrig person, for att undvika eventuella
risker. Om du ar osaker, var vanlig kontakta IKEA.

Cesky

Je-li vngjsi privodni kabel svitidla poSkozen, musi
byt vymé&nén pouze vyrobcem, autorizovanym
servisem nebo jinym kvalifikovanym odbornikem,
aby nedoslo k ohrozZeni zdravi. Nevite-li, na koho
se obratit, kontaktujte obchodni dim IKEA.

Espaiiol

Si se dafiase el cable exterior flexible de

esta lampara, para evitar riesgos debera ser
sustituido exclusivamente por el fabricante, su
representante o un electricista cualificado. Si no
estas seguro, ponte en contacto con IKEA.

Italiano

Se il cavo flessibile esterno o filo elettrico di
questa illuminazione e danneggiato, puo essere
sostituito esclusivamente dal produttore, da

un centro di assistenza autorizzato o da un
elettricista qualificato, per evitare rischi. Se non
sei sicuro, contatta il tuo negozio IKEA.

Magyar

Ha a kuls6 rugalmas vezeték vagy kabel megsérdl,
biztonsagi okobdl csak szakember vagy a szerviz
munkatarsai végezhetik el a cserét. Ha bizonytalan
vagy, hogy kihez fordulj, Iépj kapcsolatba az IKEA
aruhazak Vev@szolgalataval.
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Polski

Jezeli zewnetrzny przewdd lampy ulegnie
uszkodzeniu, w celu unikniecia zagrozen jego
wymiany moze dokonac jedynie producent,
jego przedstawiciel serwisowy lub inna
wykwalifikowana osoba. W razie watpliwosci
skontaktuj sie z IKEA.

Eesti

Kui selle valgusti valine kaabel v6i juhe on
kahjustatud, vahetab selle erilise juhtme vastu
ainult tootja voi tema esindaja, selleks, et valtida
ohtlikke olukordi. Kui te ei ole kindel kelle poole
poo6rduda, v6tke esmalt tUhendust IKEA poega.

LatvieSu

Lai izvairttos no riska, 31s lampas vadu/kabelu
bojajumus drikst noveérst tikai razotajs, servisa
parstavis vai cita kvalificéta persona. Saubu
gadijuma sazinieties ar IKEA veikalu.

Lietuviy

Jei lankstus kabelis ar laidas pazeistas, jj turi
pakeisti gamintojas, jo techninio aptarnavimo
atstovas ar kvalifikuotas specialistas. Jei kils
klausimy, kreipkités j IKEA.

Portugues

Se o cabo exterior flexivel deste candeeiro se
danificar, devera ser substituido exclusivamente
pelo fabricante ou seu representante ou por uma
pessoa qualificada, para evitar acidentes. Se tiver
duvidas, contacte a IKEA.

Romaéna

Daca cablul electric al acestui corp de iluminat
este deteriorat, va fi inlocuit numai de catre
producator sau de agentul de servicii al acestuia,
sau de catre o alta persoana specializata,

pentru a evita accidentarile. Daca ai nelamuriri,
contacteaza IKEA.

Slovensky

V pripade, ak sa vonkajsi zdrojovy kabel svietidla
poskodi, je nutné, aby ho vymenil vyrobca alebo
jeho servisny zastupca, pripadne kvalifikovany
elektrikar tak, aby nedoSlo k ohrozeniu zdravia. Ak
mate pochybnosti, obratte sa prosim na IKEA.

Bbarapckm

AKO BBHLUHUWAT MNOABUXEH Kaben Ha namnara
6bAe noBpeseH, Tol TpsbBa fa 6bje NnogMeHeH
eINHCTBEHO OT MPOU3BOAMTENSA, HETOB
NpeaACTaBUTEN UAU APYro KBaAUGULMPAHO NuLLe,
3a fia ce nsberHat puckose. AKO MMaTe BbNpocK,
cebpxeTe ce ¢ MKEA.

Hrvatski

Ako je strujni kabel oStecen, mora ga zamijeniti
iskljuivo proizvodac ili njegov ovlasteni serviser
ili slicna kvalificirana osoba kako bi se izbjegla
opasnost. Ako niste sigurni, kontaktirajte IKEA
robnu kucu.

EAANVLIKA

Edv to eEwteptkd eVEALKTO KAAWSLO AUTOU

TOU (PWTLOTLKOU pBapel, yla Tnv amouyn
aTUXNMATOG, Ba TIPETIEL VA AVTLKATACTABEL oVo
amd Tov KaTtaokeuaoth 1 To eEouoLodotnuUEVo
o€pPLG Tou 1 atod Eva AANO ELSLKEUPEVO ATOWO.
Eav Sev elote BEPRalol, TapakaloUpe eAATE O
emagn pe tnv IKEA.

Pycckunii

ECcn Hapy>KHbI TMOKUIA YAANHNTENb AN LLUHYP
3TOro CBETU/IbHMKa NOBPEXAEH, TO BO n3bexaHue
HeCcYacTHOro cy4ast ero JO/MKeH 3aMeHNTb

6o cam Npoun3BoAnTeNb, NIN60 NpeacTaBnUTeNb
CepBUCHOW CNyX6bl Mpon3BoAMTENS, N0
yesioBeK COOTBETCTBYHOLLEN KBannpukaumn. B
cnyyvae Kakmx-1mbo COMHeHU obpaTuTech B
marasuH NKEA.

YKpaiHCbKa

SAKLLO 30BHILLUHINM FHYYKWIA Kabenb abo WHYp
LbOro BUPOBY MOLUKOAXEHO, NMLLe BUPOBHWUK,
npaLiBHNK NOro cepBiCHOI cNy>6u abo daxiseLb
noAibHOoI kBanidikaLii Moxe MOro 3amiH1UTK, LLO6
3anobirTn HelwacHOMyY BMNAAKY. SKLLO y BaC €
CyMHiBW, 3BepHiTbCA o IKEA.

Srpski

U slucaju da je spoljasnji fleksibilni kabl ili
elektri¢ni kabl ove svetiljke oStecen, njegovu
zamenu treba da izvrSi proizvodac, ovlasceni
serviser ili kvalifikovana osoba da bi se izbegao
mogudi rizik. Ako si u nedoumici, raspitaj se u
robnoj kudi IKEA.
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Slovenscina

Ce se zunaniji pregibni kabel ali Zica svetila
poskodujeta, ju lahko zamenija le proizvajalec,
pooblas€eni serviser ali podobno usposobljena
oseba. S tem se izogne$ nepotrebnim tveganjem.
Za nasvet se obrni na najblizjo trgovino IKEA.

Turkce

Bu aydinlatmanin harici esnek kablosu veya
kordonu zarar gorurse, tehlikeden kaginmak igin
Uretici firma veya Uretici firma yetkili servisi veya
benzeri bir kisi tarafindan degistirilecektir. Emin
degilseniz, lutfen IKEA ile temasa geciniz.
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Bahasa Indonesia

Jika bagian luar kabel fleksibel atau kabel
sambungan untuk penerangan ini rusak, maka
harus digantikan oleh pabrik pembuat atau agen
pelayananannya atau orang yang berkualifikasi
agar terhindari dari bahaya. Bila anda ragu,
silahkan hubungi IKEA.

Bahasa Malaysia

Jika kabel atau kord fleksibel luaran bagi lampu
ini telah rosak, ia patut diganti secara eksklusif
oleh pengeluar atau ejen perkhidmatannya atau
individu yang berkelayakan agar bahaya dapat
dielakkan. Jika anda tidak pasti, sila hubungi IKEA.
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Tiéng Viét

Khi day cdp mém bén ngoai hodc day cap ngudn
cla dén bi hdng, ching phai dugc thay thé bai
nha san xuat, dai ly dich vu hoac ngudi cé chuyén
mon tuong ty dé tranh cac rdi ro. Néu ban khong
chac chan, hay lién hé véi IKEA.
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English

The timer switches the light off
automatically after 16 hours, and
switches it back on at the same
time next day.

Deutsch

Die Zeitschaltuhr schaltet die
Beleuchtung nach 16 Stunden
automatisch ab und schaltet sie
am nachsten Tag zur gleichen Zeit
wieder an.

Francais

La minuterie éteint
automatiquement la lumiere au
bout de 16 heures, et la rallume a la
méme heure le jour suivant.

Nederlands

De timer doet het licht na 16 uur
automatisch uit en doet het op
dezelfde tijd de volgende dag
weer aan.

Dansk

Timeren slukker lyset automatisk
efter 16 timer og teender det igen
pa samme tid dagen efter.

islenska

Timastillingin slekkur sjalfkrafa a
ljiosunum eftir 16 klukkutima og
kveikir & peim aftur & sama tima
naesta dag.

Norsk

Timeren slukker lyset automatisk
etter 16 timer og tenner det igjen
ved samme tid dagen derpa.
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Suomi

Ajastin sammuttaa valot
automaattisesti 16 tunnin jalkeen
ja sytyttaa ne taas seuraavana
paivana samaan aikaan.

Svenska

Timern slacker ljuset automatiskt
efter 16 timmar och tander det igen
vid samma tid dagen darpa.

Cesky

Casovac vypne svétlo automaticky
po 16 hodinach a dalSi den jej opét
zapne ve stejny cas.

Espaiiol

El temporizador apaga
automaticamente la luz después

de 16 horasy las enciende de nuevo
a la misma hora al dia siguiente.

Italiano

Grazie al timer la luce si spegne
automaticamente dopo 16 ore e si
riaccende alla stessa ora il giorno
successivo.

Magyar

Az idGzitd 16 dra eltelte utan
automatikusan lekapcsolja a
vilagitast, majd a kovetkez6 napon
ugyanabban az idépontban
visszakapcsolja.

Polski

Wytgcznik czasowy wytgcza
oSwietlenie automatycznie po 16
godzinach i wtgcza je ponownie o
tej samej porze nastepnego dnia.

Eesti

Taimer lUlitab valguse
automaatselt valja 16 tunni parast
ja lulitab uuesti sisse jargmisel
paeval.

LatvieSu

Péc 16 stundam taimeris gaismu
automatiski izsledz. Gaisma
automatiski ieslegsies nakamaja
dienga, taja pasa laika.

Lietuviy

Laikmatis automatiskai iSjungia
Sviesas praéjus 16 valandoms ir
jjungia jas kitg dieng tuo paciu
laiku.

Portugues

O temporizador desliga a luz
automaticamente apds 16 horas e
volta a liga-la a mesma hora no dia
seqguinte.

Romana

Timerul opreste automat lumina
dupa 16 ore si se porneste la
aceeasi ora in ziua urmatoare.



Slovensky

Casovac svetlo po 16 hodinach
automaticky vypne a opat' zapne v
rovnakom case na druhy den.

bbnrapckum

TanMepbT U3KIKOYBA
OCBeT/IeHNeTO aBTOMATUYHO cnej
16 yaca v ro BkJItoMBa OTHOBO, NO
CbLLOTO BpeMe, Ha c/iejBaLlms
J1EH.

Hrvatski
Tajmer automatski mijenja svjetlo

nakon 16 sati i pali se u isto vrijeme

slijededi dan.

EAANVIKA

O XxpovoS_LaKOTITNG OPrVEL TO PWG
autopata Peta amno 16 wpeg, Kal
TO avdPeL TTaAL tnV 6la wpa tnv
ETIOMEVN MEPQ.

Pycckunia

Tarimep aBTOMaTMYeECKM
BbIK/IIOYAET CBET Yepe3  Y4acoB U
BK/IKOYAET ero B 3TO Xe BpeMs Ha
cnejyroLlen AeHb.

YKpaiHCbKa

TariMep aBTOMaTUYHO BifK/HOYaE
CBITNO Yepe3 16 ro4MH Ta BKJIHOYAE
AOro y TOM CaMUIA Yac HAaCTyNHOro
AHS.

Srpski

Tajmer automatski gasi svetlo
posle 16 sati i ponovno ga pali
sutradan u isto vreme.

Slovenscina

Programska ura samodejno
ugasne lu¢ po 16 urah in jo
ponovno prizge naslednji dan ob
isti uri.

Turkge

Zamanlayici, 16 saat sonra 151!
otomatik olarak kapatir ve ertesi
gun ayni saatte tekrar acar.
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Bahasa Indonesia

Timer memadamkan lampu

secara otomatis setelah 16 jam, dan
menyalakannya kembali di waktu
dan hari yang sama.

Bahasa Malaysia

Pemasa menutup lampu secara
automatik selepas 16 jam, dan
memasang ia semula pada
masa yang sama pada keesokan
harinya.
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Tiéng Viét

B6 hen gio tu ddng tat dén sau 16
gidg, va bat lai vao cung gid ngay
ti€p theo.
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